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Pcstcil csütörtökön september ÍÍ5Í— 1836.

M eg je le n  tá r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  év i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k ta la n u l  ; pos tán  6 ft.  p e n g ő b e n .  Budapest iek  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o ly ó i r a tn a k  e g y es  száma,  v ag y  képe  12 k r .  p.p*

É L E T - T Ö R T É N E T .

M á r i a  C h r i s t i e r n a
cs .  k i r .  f ő h e r c z e g n é ,  S o m l a i  B á t h o r y  Z s i g m o n d  

e r d é l y i  f  e j  d e l e  in h i t e s e .
( A r c z k é p e  r a j z á v a l  e g y ü t t . )

W i e  oft  d i e n t  d ie  lo d e rn d e  I l o c h z e i t f a c k e l  n u r  zum  
E n tJ lam m en  des Holzsto sses ,  au f  w e lc h e m  e in  M á r ty r e r  
v e r b r a n n t  w i r d ! (N. im  S a m m le r . )

M aria C hristierna (C hristina) cs. k . főherczegné született 1575- 
b e n , hihetőleg C rá tzb e n , s tá je r  o rszágban , hol a ty ja  K á r o l y  cs. 
k . főherczeg , Rudolf császár és m agyar k irá ly  a ty ján ak  öcscse, kor
m ányzó vala. A ny ja  M a r i a  cs. k ir. fő herczegné, született ba
jo r  herczegné volt.

A ’ végzés őt számos asszonyi erénynyel áldá-m eg, de hihetőleg 
a z é r t , hogy az életnek ü rö m -p o h a rá t, m elly reá  várakozék m ár vi
rító  é le tszak á b an , annál nagyobb elszántsággal ’s odaadással legyen 
képes üríten i. A ’ term észet bájos te rm ette l a jándékozá őt m e g , a ’ 
szorgos nevelés pedig r itk a  és szép m iveltséget nyu jta  a’ kecses szűz
n e k : mind ezek boldogíthatlak volna olly egy f é r je t ,  ki tiszta érzelem 
m el, rom latlan testi lelki tehetségekkel bírván teszi vala ő t m agáévá : 
de C hristina sorsa titk o lt gyász és bú lö n , ez kiséré sirjába is, nem 
anny ira  m agán (m ert tiszta  árta tlanság  fénye vígasztalé őt a’ m ono
sto r falai között is) m int szerencsétlen férje  boldogtalan sorsán ele- 
pedve.

G yerm eksége ’s felserdült ko ra  rózsás pillanatait az élet bol
dogságának legszebb ’s kecsegtetőbb rem énye váltá-fe l, midőn hallá, 
hogy eddigi csendes és békés é le té t a’ házasság b o k ré tá ja  koszorú- 
zandja. E lvirágozhatlannak reinélheté ezt a ’ külföldi m iveltséggel 
biró  liatal férj m e lle tt; a’ pompás menyegző és uj hónában is a ’ lá t- 
ta tlan  fénynyel fogadtatás biztathatá a’ szép re m é n y t; de mind ez 
nem  sokára  füstbe m e n t; a ’ nász-koszorúnak bimbóji nem nyiltak- 
k i , hanem  kifejlettlenül hullának alá a’ ködös enyészet ölebe.
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Somlai B á t h o r y  Z s i g m o n d ,  B áthory K ristó f erdélyi fe j
delem nek és Bocskay E rzsébetnek fija, 1581-ki m ájus 27-kén (csak 
9 éves lévén) ju to tt  fejdelm i székére. Je les tulajdonságú ’s alattva
lóitól szerete tt a ty ja  szorgosan nevelteté ő t , halálos ágyában derék 
férjtiakat rendelt oldala m ellé: de éppen a ’ kiilső országi neve lők , 
nevezetesen az O laszok, h in thették  fogékony szivébe a’ zabolázhat- 
lan  indulat m érgét, a ’ nemzeti szokásoktól vonakodását, idegen gon
dolkodás m ó d já t, á lm atlanságo t, ’s több m ás fertelm ek m asz lag é t, 
inellyek őt a’ világ elő tt örök  gyalázattal vádolják  , J i a  azon egyet 
k iv esszü k , hogy országát a ’ tö rök  já ro m  alattvalósága alól felszaba
dítani ’s a ’ fels. ausztriai ház oltalm ába törekvők ju tta tn i. E nnek el
érése végett ’s hogy azon fels. háznak egyik szü löttjét házas társul 
n y e rn é , életének 22-dik év é b e n , vagy is 1594-ben , az esztendő al
konyakor inditá-m eg Erdélyből P ra g a  felé Rudolf cs. és királyhoz kö
v e te it , k iknek  fényes k a ra  következő v o lt: C a r i g l i a  A lphonso 
olasz je s u ita ,  Zsiginondnak egyik  legkedvesebb tá rsa lk o d ó ja ; K is 
M áriái B o c s k a y  I s tv á n , Zsigm ond any jának  te s tv é re , ’s udv .fő  
ta n á c sn o k a , nagyváradi k a p itá n , és B ihar m egye fő ispán ja ; g ró f 
C s á k y  G e rg e ly , Sz. L ászlói S ü g e r  J á n o s , F r a t a i  János, és 
S ü v e g  ( I lu e t)  A lbert nagyszebeni k irálybíró.

1595-ki ja n . 2 -kán értek  ezek P rá g á b a , hol szívesen fogad ta t
ván azonnal a’ császár elejébe bocsátta ttak , ki előleg is kedvező vá
laszt adván az egyezkedés kö tésére  m int m agyar k irá ly  kinevező 
K u t a s s y  János győri, S z u h a y  István  váczi püspökö t, E r d ő d y  
T am ás horvát b á n t , gr. P á l f f y  M ik ló st, F o r g á c s  S im o n t, és 
K aszaházi J  o ó Jánost. —  K özbejáró volt a’ pápai követ S p c- 
c i a n i  Caesarius, crem onai püspök, a’ spanyol követ S t. C l e m e n s  
V ilm os, és a ’ csász. udvari m arsai T r a u t s o h n  P á l S ix tu s , fal- 
kensteini báró .

Rövid idő múlva a’ k é t fejdelem  köztti egyezés e lkészü lt, ’s a’ 
frigyköíési oklevél P rágában  ja n . 2S-kán alá ira to tt, m ellynek főpont
ja i közül em lítendők : hogy a’ fels. császár Zsigmond szám ára m eg- 
szerzendi házastársul boldogult K áro ly  főherczegnek egyik  le á n y á t , 
a ’ spanyol k irály tó l az arany  gyapjas vitézi rend  é k sz e ré t, és őt 
ném et birodalmi herc'zeg czimével (de  szavazat és ülés jo g a  nélkül) 
ékesitendi. (A ’ kölcsönös frigynek kötésén kivül t. i. ezek valónak 
Zsigmond fő kívánságai a’ fels. császár e lő tt.)  O vala te h á t e lső , 
k i a ’ m agyar fő nem zetségek közül ném et birodalmi h e rc z e g , arany  
gyapjas v ité z , és a’ fels. ausztriai ház veje le tt.

A ’ követek ezen oklevelet azonnal elküldék E rd é ly b e ; maguk 
pedig a’ császártól rendelt m átkához u tasittatván  egyenesen s tá je r or
szág fő v áro sáb a , G ra tzb e , u ta z ta k , hol a ’ fels. m enyasszony, M aria
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C h ris tie rn a , özvegy anyjával lak o tt Ferdinand főherczeg és bajor 
herczeg gyám sága a la tt. A ’ m enyasszonynak bajló te rm e te ,  deli 
te k in te te , minden asszonyi tökélylyel biró nagylelke, szelid és n y á 
ja s  viselete szép jövendővel b iztató  az örvendező követeket. Szives 
m osolygással és latin nyelven idvezelvén ő k e t , jövendő bal sorsát 
képző e ' latin je lm ondást: ,,p rou t D eus vult (m in t Isten a k a r ja ) “  
fogadá-el.

E lkészült a’ házassági szerződés oklevele is , m ellyet az öröin- 
anya és M axim ilian cs. k ir. főherczeg , m int egyik  gyám atyának , 
a ’ fels. c sász á rn ak , b iz to sa , valam int a’ je len  volt követek  is irtak 
alá 1595. m art. 5-kén.

V alam int ezen szerződés ném elly pontjainak kivonatja, úgy a’ 
m enyegzői pompának le irása , nem  lesz érdektelen  olvasóink előtt. A ’ 
házassági kötésben e m litte te tt, h o g y :

1) M. C hristierna jegypénzül általad ja férjének  azon 45 ezer 
fo rin to t, m ellyet bold. a ty ja  re n d e lt ,  és 10 ezer f to t ,  m ellyet bőid. 
ö re g a n y ja , a ’ bajor herczegné hagyo tt neki végrendelm ényében.

2 )  Az erdélyi fejdelem  viszont jegypénzül 55 ezer forintot kö te
lez hitesének.

3 )  A ’ fejdelm i vő jeg y ru h a  fejében egyszerre adand nőjének G() 
ezer fto t; ezenkívül neki Fogaras v árá t és vidékét leköti m inden hoz
zá tartozó javával, birtokkal és hatalom m al. Ez irán ti kötelező leve
lé t m ég a’ m enyekző előtt á l ta la d ja , és a ’ herczegasszonyt annak 
b irtokába ik ta tja .

4 )  H a  a ’ herczegné előbb m int férje  m aglalannl h a ln a-m eg , a ’ 
fenn em lített 45.000 ft. birtokában férje  m egm arad; ennek holta után 
pedig a’ pénz v isszafizettetik , valam int a’ 00 ezer ftból álló ajándék  
a ’ B áthoryak  nem zetségénél m arad. —  H a  gyerm ekeik  lesznek , a ’ 
ké t rendbeli jegypénz ezeket illeti. A ’ Go ezer ftból álló ajándékot 
a’ herczegné h ag y h a tja  gyerm ekeinek, vagy m ásoknak, legközelebbi 
rokonainak.

5 ) H a  a’ fejedelem  a ’ herczegnénél előbb halna-m eg , h ite se , 
inig fé rje  nevét v ise li, F ogaras vidékének birtokában m arad. H o lta  
után e ' b irtok csak úgy száll vissza, h a  az em litett jegy  pénzek és a ’ 
60 .000 ft. k ifizettetnek.

6 )  A ’ herczegasszony lemond minden örökösödésről az ausztriai 
ház bárm illy jogaiban , m ig ennek férjfi ága ki nem  hal; ugyan e rre  
kö te lezte tik  a’ fejdelm i vő is m aga és gyerm ekei nevében.

7 )  A ’ herczegné özvegyi lakásaid és jövedelm eül M aros - Ú jvár 
vára ’s hozzá tartozó ja , M onora k e rü le te , ’s a ’ nagyenyedi urada
lom rendeltetik . E gyéb irán t lakbatik  E rdélyen  kivül i s ;  e’ jövedel
m ekben és birtokokban háborgattatn i nem fog.

a
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8 ) U dvari szem élyzetét m aga fogadja és b o e sá tja -e l; de fé rje  
űzeti.

9 )  A ’ fejdelem  évenként ké t ezer aranyat adand hitesének sa já t 
szem élyét illető költségekre.

M egtörténvén a’ házassági szerződés a lá írása , a ’ fels. m enyasszony 
Ferdinand és M axim ilian cs. kir. főherezegek k ísére tében , az udvari 
tem plom ban, Bocskay Istvánnak , m int az erdélyi fejdelem  biztosá
nak , e lje g y e z te te tt, ’s a ’ követeknek a’ fels. császár nevében á ltal
ada to tt.

A z öröm ünnepet sokszorozott ágyiídörgések viszhangja ’s fényes 
katonai tisztelkedések hirdeték. A ’ gyors hírnökök egész E rdélyig  
sietve v itték  minden felé h irét az eljegyzésnek.

( Folytatás következik.^)

E L B E S Z É L É S .

S z ö k e v é n y  s o r s a .
Nem  messze Lago M aggiore szép tü k ré tő l, m ellynek partjai a’ 

déli tartom ányok minden bájaival virulnak, a ’ bérezek lábainál, m ely- 
lyeket vadon egym ásra tornyozva M onté Rosa to lt előre, ’s közel a ’ 
Mergozzolo durva sz irtje ih ez , közepette ezen óriási szomszédoknak 
fekszik békés csendességben valam elly v ö lg y , kevesektől ism erve , 
kevesektől látogatva, hegyeinek ös'vénytelensége által csaknem  egészen 
elszigetelve a’ többi világtól, ’s éppen azért valam elly varázsos regé
nyességgel biró. A ’ dombok oldalfalai m eredeken és festőlegesen 
hullnak a’ síkságra gesztenye- czitrom - és o lajerdőkkel koszortízva, 
legnagyobb diófák-képzette csopo rtsa tok tó l b eá rn y ék o lv a , m ellyek- 
nek változatos zöldjén keresztül csak gy ér k ilá tás nyílik a’ magosb 
havasi tá ja k ra ,  ’s a ’ nagy hegységnek hófedett csúcsaira. A ’ völgy 
egész hosszában valam elly keskeny mély v iztorkolat huzódik-el, m elly- 
nek világos átlátszó tü k re  a’ kellem es környéket bajosabban ad ja  
v issza, a’ viztorkolatnak közepette valam elly kisded szigetkén egy 
csoport ház tűn ik  szem be, m ellynek építési ideje a ’ kereszténység 
első századaiba fölvihető; de a’ partok hosszanta a’ hegynek föl igen 
szép rendben számos faluk, városkák, m ajorok, templomok, ‘s egyes 
nyájas épületek látszanak. T öbb nagyobb és kisebb völgy nyilik-be 
O rta  völgyébe, ’s a’ gondatlan népnek , m elly ezen csendes földszu- 
got la k ja ,  élénkebb közlekedést ad ; de csak a’ síkon vannak kocsi- 
u ta k ; m ihelyt dombosodni kezd , az u tast vagy öszvéreknek vagy sa
j á t  lábainak kell tovább v i nn i , ’s csak szam arakon hozathatik  a’ j e 
les iró sv a j, melly a’ havasokon körül belül k észifte thetik , P o  v izéig ; 
hol h a jó ra  rak a tik  a ’ görög szigettenger (archipelagus) minden szi
g e te ib e , ső t egészen a ’ fekete tengerig  elviendő.
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N oha Örökös jé g  szom szédságában, a’ h e g y e k , m ellyek az é j-  
szaki szelet fö lta r tjá k , és olasz ország szomszédsága az országocská- 
nak szelid és tavaszias éghajla to t a d n a k , úgy hogy aljában szintúgy 
a’ délnek m int m érsékelt égövnek m inden term ényei tenyészhetnek . 
Ezen körülm ény az egyszerű csendes életm óddal, ’s kellem es, nem  
igen m egerőtető foglalatossággal egyesülve , sokat tehet az o ttan i 
asszonyok és leányok rendkívüli szépségéhez, m elly ritk a  helyen ta 
láltat ik olly fokon , m int itt . A z őket körülvevő term észet öszhang- 
zá sá b an , sa játságos szerete tre  m éltóságban v irágzanak -fö l; semmi 
nagyobb ápolásra nem szorulva gyönyörű gyüm ölcsöket hoznak a’ 
n é lk ü l, hogy az erő te tés látszó m aradna r a j to k ,  ’s kevesek  kivéte
lével gyönyörű képei ők egy édeni árta tlanságnak .

A ’ sardiniai k irá ly  szelid korm ánya a la tt élvén, ’s csaknem ezer 
év ó ta egyetlen egyszer ellenséges seregtől háborgatva, az élet szük
ségeinek te ljes b irto k áb an , hogyan ne lenne ezen országocska sza
b a d , patriarchai szellem nek széke?

D e m inthogy a ’ h e ly , hol em berek és állatok minden kajánság  
nélkül élnének , a ’ term észet ravaszság nélkül volna , nem  e’ földön 
k e re sen d ő : úgy ezen kis részecske sem b i r , bárm illy szép és kelle
mes e g y é b k én t, < ökély e sség g e l; ’s ez valóban jó . M ert m ennyi em
ber fogna ezen Eldorado felé nyomulni ? M int fogna leginkább a’ 
szépnem ide sietni, melly a ’paradicsom ban is m indenek e lő tt csak az 
örök szépség és iliúság tulajdonát becsüli, h a  az ortai tó  partjain  re 
m élhetné a ’ szerelem  istenasszonya övét m eglelni, m elly után m ind
annyin olly igen so v á ro g n ak , ’s m ellyet gyakran  szem eik elől csak 
azért is elvesztenek , mivel azt igen is m esterségesen vélik szőve, ’s  
mivel az egyszerűn-bájos ékességet száműzni szokták .

O rta  fé ljlia i általában véve az ottani asszonyi nem hez sem szép
ségre sem erkölcsre nézve nem hasonlítanak. M ár ko ra  ifjúságukban 
kim ennek a ’ nagy világba sokan közülök, k iknek nem kell eszközet- 
len a ’ földmiveléssel és gazdálkodással foglalatoskodni, ’s a’ világban 
pinczérek, kém ényseprők vagy kalács-sütők lesznek. N ehány  évi k a
landozás u t á n , ig a z . hogy ism ét visszakerülnek , m ert hazájok  k é 
pét m indannyin többé kevesebbé szivükben hordozzák; de a’ legna
gyobb rész m ár ekkor elkorcsosult, a’ külvilág hibáit és bűneit m a
gukkal h o zzák , ’s hazájok nyugodalmas elszigetelt csendje olly ki- 
állhatlan lesz n e k i k , h o g y , habár ahhoz családi kö te lékek  csatolják 
is ő k e t, ’s habár a ’ honvágy m egint visszakényteti őket, m ég is éven
kén t egy párszor el kell azt hagyniok.

A ’ többszeri visszaélések és kellem etlen eseteknek  m ásik oka 
m agában az ország fekvésében alapszik , m elly a ’ legszabadabb hegyi 
lakók elsőségeivel birván minden nemű üldözöttek és szökevények
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nek  m enedék helye le tt. N em csak politicai m en ekvőknek , minők a’ 
történetnek  csaknem  m inden időszakaiban ta lá lta ttak  itt . volt szabad 
i t t  m enedéket és biztosságot remélni; hanem  a’ legveszélyesb csőcse
lék , az em beri tá rsaságból kitaszított gonosztevők is, k ik  a’ földnek 
ezen e lre jte tt szugolyában Ítélő birótul nem  félhetnek  (m ennyiben 
figyelm üket elkerü lhetik ), dngárosok, k ik  kétséges m esterségük iizé- 
sé re  e’ vidék barlangjai ’s völgytorkolatai k ö z tt biztos m enedékre 
ta lá ln a k , i t t  háborittatlanul tanyáznak  : de a’ békés lakost félelem 
m el és rettegéssel tö ltik -e l, valam int az utasnak is veszélyesek.

(F o ly ta tás következik.J

H A Z A I  I I I  R  L  E  L  Ő.

A ’ n a g y v á r a d i  t ű z  á lta l m egkárosodo tt szegények  szán tá ra  e’ lapok 
h ivatalában  ntósó h irdetm ényünktő l fogva (a ’ R egélő  01 -d ik  szán tában) követ
kező k  a d a k o z ta k :

P est városi m ag y a r csizm adia  czéh — 5 0  ft. bécsi becsben.
R ó th k rep f J ó z se f , ta b u la ris  ügyvéd  —  10 —  —

K . I. _ _ _ _ _  4  —  —  —
Z . S . E . k isasszony  B ács várm egyéből —  12 —  30 k r. —

ja.    —------------------------------------
120 ft. 30 k r . —

R ég ib b  adakozások  —  —  150 —  1 2 —  —

Öszvesen 270 ft. 42 k r. —

A z ttjabb adakozások  is  N. V áradon  az e r re  k inevezett m egyebeli t .  k ü l
döttségnél m ár rész in t k ifize tte ttek , rész in t k ifize tte tn i ren d e lte ttek . — T ovább i 
adakozások m ég ezu tán  is  e lfogad ta tnak  az em líte tt h ivatalban .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

A’ k o l i b r i .  Ezen rendkívü l különös m ad árk án ak  legalább  is 05 külön 
neme v a n , n iellyek  m ind figyelm et érdem elnek díszes to lla ik é rt . K öziilök a ’ 
p i c z i n  k o l i b r i  (T ro c h ilu s  m in im u s, F lieg en -K o lib ri)  legk isebb  m inden 
to llas á lla t k ö z t t ,  ’s e z t eg y szc r’sm ind a ’ legkellem esb term észeti csudakén t 
tek in th e tn i. N ag y ság ra  és nehézségre nézve több m é h - fa j  felü lnuilja. A’ 
p iczin  ko lib rinak  egész hossza tesz  ö t hű v e lk -n eg y ed e t ’s é lettelen  te s te  körü l
belül 2 0  g rán t h a  nyom . F e k e te  egyenes o rra  negyedfél vonalnyi h o sszú ; te s te  
felső része zöldes b a rn a , veressel já tsz ó d v a ; alsó része  ped ig  fejér sz ín re  hajló . 
S z á rn y a i viola-szin b a r n á k ; fa rk a  sö té tk é k  , o lly  fé n y n y e l, m in t a ’ pa llérozo tt 
é rezé . L áb a  barna  színű. A ’ nő m ég kisebb az i t t  le ir t t  hím nél.

E zen  m a d a ra k , m ellyeknek  hazájuk  B ras ilia  ’s D élam erikának  több kü lön
böző ta r to m á n y a , valam int az a ’ tá jon  fekvő sz igetek , m int C h a o ,  S.  F é l i x ,  
S.  A m b r o s i o  , F e r n a n d e z  és szám talan  m ás szigete a ’ n a g y  ó c e á n 
n a k ,  n e c ta r r a l ,  vagy7 is a’ v irágok  édes nedvével é lnek, ’s főként azo k a t szok 
tá k  fe lk e re sn i, m ellyeknek öblösebb csészéjek van. A ’ kolib rik  ,  in ig  a ’ 
vil ágok m éz-nedvét szív ják  , nem szállanak -lc  azokra  , hanem  m indig  eg y  h e ly it
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lebegnek azok felett, o lly  fo rm án , m int a* m éhek, és szárnyok  rendk ívü l sebes 
röpkéd  ésével m ég valam elly  zsongó h ango t is  ha lla tn ak . I l a  ek k o r v alak i felé
je k  közelit, g y o rsan  elrepü lnek . G y a k ra n  m eg tö rtén ik , hogy egym ással v ia d a lra  
szá llnak  eg y  eg y  v irá g  fe le tti jo g u k é r t , ’s ez m ind ig  a ’ légben röpködések a la tt  
szoko tt m egesni. Uly v ívásuk  a lkalm ával ny ilt ab lakon g y ak ran  h ázakba is  be
m ennek ,  de a lig  hog y  észre  vesz ik , g y o rsan  k iröppennek viszont.

I l a  egy  o lly  v irág h o z  s z á lln a k , m ellyből a ’ m éz-nedv k i van m ár szíva , 
v ag y  ped ig  m elly hervadásnak  in d u lt ,  m érgesen le tépdesik , ’s ennek következé
sében sok h e ly it  a ’ föld te r ítv e  van fonnyad t v irág-levelekkel. M ikor egym ás
sa l szem be rö p ü ln e k , a ’ zsongáson k ivü l adnak  m ég valam i o llyas h a n g o t, m int 
a ’ veréb . Sem  fé rg e k k e l, sem  egyéb  nemű gyüm ölcscsel nem élnek. V an példa 
r e á  azonban , hogy mind e ’ m elle tt is  ka litk áb an  több h é tig  életben lehete tt 
ta r tn i m é z e s  v í z z e l .  A ’ ko lib rik  leggyakrabban  fa-lom bok közé re jtik  fész
k ű k e t, ’s to já sk á ik a t m érges pókoktól óvandók , tö b b n y ire  o lly  m ad arak  fész
kéhez  , m ellyek  a ’ pó k o k a t elkapdossák . F észk ü k  olly7 k ic s in , hogy7 az  alu lró l 
nézőknek szem ei csak a lig  ’s a lig  képesek  m egkülönböztetn i. F o rm á ja  kerek d ed , 
sze rfe le tt gyöngéd  m ohából e g y b e sz ő v e ,  és belül gyapo t-p illékke l vag y  se
lyem m el m egbélelve, m ellyeket az  azon nem ű fák ró l gyüijtnek öszve. K é t k is  
to jásk á jo k  fejér ’s csak  a k k o ra ,  m in t egy7 k is borsó-szem . E le tnélkü li te s tü k e t
csillogó to llú k é rt a ’ d é lam erik a i asszonyok fü l-ékességkén t v ise lik .

k  • . .  ».

K Ü L Ö N F É L E .

A’ k o l d í i s  a s s z o n y 7. P a risb an  nem  rég iben  eg y  c s o n k a , bén a , hatvan 
éves koldus asszony halt-m eg . H arm incz év ó ta  legnagyobb szegénységben é l t ,  
noha a ’ szánakozás nek i naponként nem csekély  a lam izsnát ju t ta to tt . H a lá la  
ág yán  kéré o rv o s á t , hogy7 egészségét legalább  is  csak  5 évre hosszabbitsa-m eg 
hogy  a ’ bekoldult alam izsnából h a lá la  e lő tt m ég nehány  jó  nap ja i lehessenek . 
Az orvos k é rd é sé re , m ennyire m enne tő k ep én ze , m ély  sóhajtással fe le ié : ,,2 0 . 
0 0 0  frank.** — ,’S hol van letéve a’ kend pénze ? ta lán  k a m a tra  ad á  ?* k érd é  
az  orvos. —  „ N e m , u ra m ; harm incz év a la tt  ö sszerako tt d rá g a  vagyonom at 
nem  ad tam  k a m a tr a , azon fé lelem ből, nehogy  valamelly7 előre nem lá tható  ve
szedelem  á lta l koczkáztassam .'*  —  T e h á t  e lá s ta  k e n d ,  vagy a ’ pinezében befa
la z ta ? 1 —  „ A z t sem , édes u ra m ; m ert o tt  tö rtén e tb ő l felfedezték v ag y  e llo p ták  
volna.'* —  ,N o ’s te h á t  hova te t te  kend k incsét?* —  „ A h ,  édes u ra m , fogha
to k -e  m ég legalább eg y  esztendőt élni ? H a  ez leh e tség es , te h á t öröm est adn ék  
az  u rnák  50 fran k o t jutalmul.** —  A z orvos szánakozólag  m osolygott, ’s  f o ly ta tá : 
, I I a  tehetségem ben állna a ’ kend egészségét he ly re  á llí ta n i, az t ju ta lo m  nélkü l 
is  m egcselekedném . D e a ’ kend életének ó rá ja  le já rt, ’s  nem so k á ra  m e g á ll; mes
terségem  csuda té tte l a z t nem á llíth a tja  h e ly re , a ’ m it kend k észak a rv a  szükség 
te len  szükölködés á lta l testén  e lro n to tt. V esse kend a lá ja  m ag á t k ik erü lh e tlen  
so r s á n a k , ’s a ’ m it vé tkes fösvénysége á lta l sa já t é le tén  r o n to t t , a z t legalább  
k im ultako r ip a rk o d jék  ném ileg k iegyen líten i a z z a l ,  hogy  pénzéből valam elly  
a lap ítv án y t tegyen  szegények  szám ára*. —  A ’ koldus asszony m ost elkezde  s í r 
ni. —  „N em  —  k iá ltá  —  én nem  akarok  m eghalni, m ig  fáradságosan  k erese tt 
vagyonom ból vidám  ó rá k a t nem éltem . V agyonom at szegényeknek  adjam  ? Eli 
csak  a ’ m agam  szám ára  k o ld u lta m , senki m ásnak  az egész világon.** —  E rre  
fo rró  lá z b a  e s e t t ,  m ellyből csak  nehány ó ra  m úlva té r t  ism ét eszéhez. M ost 
c lhatá i'o zo ttab b au  lá tsz o tt a ’ ha lá l szem ei közé  n é z n i,  ’s  hajlandónak  m u ta tko -
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zo tt a ’ he lyei m egm utatn i, hova (Kínzót e lre jte tte . A* orvos k é t tö rvényes tan ú v a l 
je len t-m cg  a ’ b e te g  á g y á n á l , ’s ez következőkre f a k a d t : „ 2 0 .0 0 0  frankom at 
m ind nehéz a ra n y o k ra  v á lto tta m -b e "  —  I t t  nag y  szünetig  h a l lg a to t t , ’s azu tán  
erőszakos hangon m ondá —  „ ’s a ’ Szajna fo lyónak  ad tam  gondvise lésére. N em de 
édes u r a im , becsü le tes és hallgatékony p énztárnoko t vá lasz to ttam  m agam nak  ? 
I g e n , é ljen  az  o kosság  és előre lá tás  ! E lbeszélem  ,  édes u ra im  ,  m int fogtam  
a ’ dologhoz. V alah án y szo r bizonyos m ennyiséget ö sszekoldu ltam , a z t egy  b iztos 
ko ld ú stá rsn ém  á lta l a ran y ra  b e v á lta tta m , ’s  csak  a n n y it ta r ték -m cg  m agam nak , 
m en n y ire  e lkerü lhetlen  szükségem  volt. A ’ b ev á lto tt a ran y n y a l é jen te  a ’ P o n t 
ro y a lra  b iczegék  , ’s az t sen k iiü l sem  lá tta tv a  a ’ harm ad ik  h id lábnál vízbe 
sü ly esz tém . Ezen utón sa já t kezem ből barm incz  év a la t t  2 0 .000  frank  a d a to tt  
á lta l a ’ vizi pénztárnak . E rős szándékom  v a la  e’ föld öröm eiben c sak  ak k o r 
ré sz e sü ln i, m iután m ár 50 .000 frankom  leendne. D e im e , a ’ kérle lhetlen  u tá 
la to s  halál m eg a k a r  fosztan i fáradságosan  g y ű jtö t t  vagyonom tól. M entsen-m eg 
engem , édes u r, körm ei k ö z ü l! ’s nem  50 , de 60  fran k o t v agyok  kész adn i ju 
ta lm u l."  —  M iután  a ’ koldúsasszony ezek e t e lm o n d o tta , ú jó lag  lázb a  ese tt. A’ 
szajnai h id k ije le lt lábánál leg o tt m eg té te ttek  a ’ szükséges v iz sg á la to k ; d e , 
m in t e lő re  g y a n i t ta to t t , egyetlen  egy  a ra n y t sem  lehete  a ’ hu llám sirbó l k ih a 
lászni. A ’ folyóhom ok az  évenkénti v izá rad ás á lta l a ’ harm ad ik  h id lábhoz lesii- 
ly c sz tc tt a ra n y h a la k a t e ls o d rá , ’s m inden v isz a té rith e tés i rem ény  nélkül oda 
vannak. M időn a ’ beteg  m egtérithe tlen  k árá ró l tu d ó s itta tn é k , keserűn  m egbánd, 
hogy' t i tk á t e lá ru lta , ’s á tk o zó d áso k ra  fak ad t az em berek csa lfasága  felett. De 
midőn m eggyőzék r ó l a ,  hogy a ’ dolog m áskén t nem le h e t, hogy' egyedül bizo- 
d a lm atlan sá g a  és fösvénysége volnának ezen károsodásának  o k a i , megküuny eb- 
b iilt szívvel k iá l ta - fe l : „N o  m ost a’ b a lá lt nyugodtan  lá to m ; mivel tudom , hogy 
senki sem fog m ár koldult vagyonom búl m eg h ízn i."  N éh án y  ó ra  m úlva a ’ koldus 
asszony' ho lt tetem  volt.

E M L É K M O N D Á S .

B i z o n y t a l a n .
H iztosan ah  ! sokszor pölyhös nyoszn lánk ra  lenyugszunk 
N em  tudván , m ás n a p ra  m inő hajnal la to t é rünk .

HO K V J L T  K H D R E .

E m b e r i s m e r e t .
Jó  ’s hosszú tudom ány  em bert ism ern i tanulnod :

E z t te  tanu lva  m eg érsz ; ez t te  tanu lva  k ihalsz .
v i T K O v i c s  u t á n  S.  K a r o l i n a .

E g y e n l ő s é g .  H árom  dolog ta s z ítja  az  em bereket borzasztó egyenlőség
b e :  — h á lá l j  nyom orúság  és elvetem ültség .

KÖr . c s E r .  (Em lény .)
A p h o r  i s m á  k P e s t r ő l .  N em  b isz e m , hog y  azon léleknek rósz dolga 

legyen, m elly  a ’ te s t fogságábul k iszabadul.
A* k inek  v a n ,  és m agával jó t  nem te s z ,  kény te len  lesz m ással jó t  tenni. 

(C zirus). K ö z l i  M u n k á c s i  g a i d l e b  t á l .

T a g r e j t v é n y .
A lJ a t - t á r s  elsőin  ; m e g a v u l la t  m o n d j a - k i  végsőin  ;

Metsző iná r  s o k n a k  l é t f o n a l á t  a z  egész.
F E H É R  J Í  N O S .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  i )  A ’ h a r a n g n a k ,  k o lo m p n a k ,  c s e n g e t y ű n e k . — 2) A z  o k o s o k .— 
3) B ü lc sőbü l  — 4 ) A ’ k o r h e ly .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s zám .

N y o m t .  T r a t t n  e r - K á r o l j  i ,  úr i  u tsza  612.
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